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Evvelleri Mekatib-i İbtidaiyede Tarih Tedrisatı Neden İbaretti? Münkasım programlar, 

icmali programlar, hali hazırda takip edilen usul. 

Vaktiyle 1850 tarihli kanun ile sadece ihtiyarı olan tarih ve coğrafya dersleri (bu 

malumat evveliye Fransa’ya aittir.) 10 Nisan 1867 kanunuyla tedrisat-ı ibtidaiye programlarına 

mecburi ders olarak dâhil olunmuştur. Bu tarihten evvel, ne tarih ne de coğrafya ibtidaiye 

tasdiknamesinde bile istenilmezdi. Bugün şakirdanımızdan en fakirinin bile memleketin 

ahvalinde cahil kalması – maal-memnuniye – tecviz edilmiyor. Fakat, pek çok zamanlar tarih 

tedrisatı (çünkü bu fasılda yalnız tarih ile meşgul olacağız.) pek fena bir surette icrâ edilirdi. 

Birçok yaşlı zevat; saltanatlara ayrılmış küçük kitaplardan -sanki tarih teracim-i ahval padişahın 

bir teselsülünden ibaretmiş gibi- bila-izahat ezberlemiş oldukları tatsız dersleri okuduklarını 

ilan-ı tahattur ederler. Ne bir heyet-i umumiyeye nazar, ne bir terkib: Yalnız bazı padişahların, 

kralların yaptığı şeylerden bahs olunur; fakat bir devir ahvâl-i içtimaiyesi, muharebat-ı 

meşhurenin esbab-ı, safahatı, netâyici hakkında umumi hiçbir malumat verilmezdi. Her sene 

ibtidasında tarih dersine ta ibtidadan başlanır ve tatile kadar devam eden talebe 

saltanatlardan hepsini bile görmeden, tarihin en mühim ve en cazibedar kısmını teşkil eden ve 

tedrisi en müfid olan asr-ı hazır tarihini görmeden mektepten çıkarılırdı. Teşekkür olunur ki 

tedrisat-ı ibtidaiye programları, tekâmül ettikçe kesb-i vuzuh ediyordu. Tarih programı tafsil 

edilerek sene-i dersiye aylarına göre taksim edildi ve bu suretle yerinde saymak nev’inden olan 

tedrisattan içtinap edilerek muallimler zamanında en yeni asırlara kadar okutmaya icbâr edildi.   

Mamafih 1882 senesine kadar bu nizam ta’mim edildi. Tarih tedrisatı mekatib-i 

ibtidaiye de başka bir tarzda, vilayetlere göre teşkil edildi.  

Bu suret-i taksim için iki meslek mevcuttur. Bunlardan birincisi tarih-i aksama veya 

devarat-ı mütevâliyeye taksim eder ve bu aksam veya devreleri birbiri arkasına, devrelere göre 

tetkik eder. Fakat lise ve kolejlerde tatbik edilen bu usul tedrisat-ı ibtidaiyeye muvafık değildir, 

çünkü bu usul tevzii, umum tarih programının baştan aşağı okunması için lazım gelen zaman 

hitam bulmadan çocukların mektebi terk edemeyeceklerini farz eder. Hâlbuki bilakis, mektebe 

adem-i devamı, pek çabuk tahsili terk etmeyi de düşünmek lazımdır, tatbikat noktayı 

nazarından bu meslek beyan olunan noksanı izaleye kâfi değildir. Diğer meslek, icmali 

(concentrique) tabir olunan programlar mesleğidir.  

Şakirdan, tarihi bir senede veya en ziyade bir devre esnasında baştan aşağı görürler. 

Diğer sene veya diğer devre de aynı tarihi daha ziyade ta’mik ederek okurlar ve bu suretle her 

yeni tekrarda yeni yeni vakalar biraz daha yüksek mülahazat mevcut bulunur. Çocuk, bu suretle 

mektebi terk etse bile daima bilumum deverat-ı tarihiyeyi şamil bir cilâyı tarihiyeye hamil 

olarak tahsili bırakmış olur. Bundan başka bu mesleğin diğer bir kaidesi de aynı dersi birkaç 

kereler tekrara icbâr etmekle şakirdlerin hafızasına daha derin bir surette haketmesi ve ferdi 

ve müşahhasdan başlayarak tedricen külli ve mücerrede yani burada, vakaattan asır ve 

muasırlara, hükümlere ve kanunlara çıkmak suretiyle kuva-i fikriyenin inkişafına mütabık 

bulunmasıdır. Fakat diğer taraftan vahim mehazırı da haiz değil değildir. Bil mecburiye 

yeknesaklığı ve sıkıntıyı tevlid eden tatsız tekrarlara sebebiyet vererek, nispeten kısa bir zaman 

zarfında her şeyi birden ihtiva zaruretinden dolayı, tarihe bir hayat, bir menfaat veren tafsilat 

ve teferruatı men ve ihraç eder.  
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Esasen, bugün mesele 1882 ve 1887 programlarıyla ve muhtelit bir meslek ile hal 

edilmiştir; Fransa tarihinin devre-i ibtidaiye de kurun-u vusta1 zamanı, devre-i mutavassıta da 

Rönesans’tan hâlihazıra kadar olan kısmı ve devre-i aliye de umumi bir tekrar ve tarih-i umumi 

hakkında pek muhtelit malumat gösteriyor. Şunu da nazar-ı dikkate alalım ki bu programlar 

mecburiyet-i tahsil kanunundan birkaç ay sonra neşredilmiş ve binaenaleyh vaz’-ı kanun esas 

olarak şakirdanın mektebi vaktinden evvel terk edebileceklerini nazar-ı dikkate almamıştır.  

Tarih Tedrisatında Takip Edilecek Üç Gaye: 

Program meselesi bu suretle resmen hal edildikten sonra şimdi mekteb-i ibtidaiyede 

tarih dersinin ne gibi bir fikir ile verileceğini nazar-ı mülâhazaya alalım, ne gibi bir usul takip 

edileceğini sonra tetkik ederiz.  

Mösyö Lemonnier diyor ki:2 Mekteb-i ibtidaiye de tedrisat-ı tarihiyenin ruhu ne olması 

lazım geldiği taharrî edilirse, bu dersin mekatibe idhalindeki avamil tahlil edilerek bu, belki 

tayin edilebilir. Bu avamilden birincisi şudur: Maziye ait hadisat ve insanlar vardır ki, bir kimse 

her şeyi bilmekten sarf-ı nazar ettiği takdirde bile bunları bilmesi kabil değildir.  

Bu hadisatı tasrih etmek müşküldür, bu inkâr edilemez. Bununla beraber bazı isimlerin 

bir sıfat-ı avam-perveranasi olduğu ve eski şairlerin dediği gibi “ağızlarda dolaştığı” inkâr 

edilebilir mi? Clovis, Şarlman, Saint Louis, Raphael, Bouvines, Rocroi, Austerlitz…  İşte birçok 

kelimeler ki bunları söyleyenler için az çok muğlâk bir hatıraya tetabuk eder. Bilmem ki bunları 

bilmemekle biraz mahcup olmayacak, sıkılmayacak bir adam var mıdır? Bilakis, (birinci 

Henry)’den, uzun Philippe’den, Agnadel’den, Monkontour’dan, Raukouks’dan bahsediniz. Sizi 

dinleyenler ya lakaydı veya tereddüt izhar ederlerse tahsilden külliyen mahrum add 

edilmezler. Zannıma göre, bir kısmı ikincilere bir kısmı birincilere daha yakın olan bir sürü isim 

bu iki nokta-i intihaiye arasında sallanır. Burada yapılacak intihap, tecrübeden ziyade hiss-i 

selim ve insiyak meselesidir. 

 İkinci âmil, daha yüksek bir mertebededir: Çocuklara vatanımızın geçirmiş olduğu 

safahat öğretilmek bu vatanın nasıl teşekkül etmiş olduğu, harp ve sulh ile nasıl büyüdüğü 

anlatılmak atalarımıza ne dereceye kadar merbut olduğumuzu hissetmeleri için onları 

ecdadımızın geçirdiği mücadelata hissettikleri mahrumiyetlere vakıf kılmak lazım geldi. Bu 

raddede vukûa geldikleri zamanın sahe-i mahdudini geçmemiş olan hadisat ile bazen bütün bir 

devri telhis etmiş veya kendinden sonra gelen devri ihzar eylemiş hadisatı tefrik etmek iktizâ 

eder; aynı fark eşhâs-ı tarihiye beyninde de gözetilecektir. (Sigebert)’in, (Chilperic)’e galebe 

çalmış veya Chilperic diğerine galip gelmiş olsun bu bizce hâiz-i ehemmiyet değildir. Fakat 

(Şarlman)’ı hazf ediniz. Tarihin meş’i ve hareketi değişmiş olur. Luxembourg (Nerwin)’den veya 

(Catinat)’a (Staffar)’a galip geldiği zaman memleketim için şanlı bir hadise diye sevinirim; fakat 

biliyorum ki eğer Luxembourg veya Catinat mağlup olmasalardı esas itibariyle Fransa’nın 

mukadderat-ı umumiyesi değişmeyecekti. Bilakis (Wattighies) veya (Fleurus) gibi 

muzafferiyetler olmasaydı Fransa ve dünya belki bugün ki gibi olmayacaktı.  

 
1 Kurun-u vusta (Ç.N. Orta çağ) 

2 Lemonnier, Monagraphies pedagogiques 1889 meşhur umumiyesi münasebetiyle nesir olunmuştur. 
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Nihayet, tarih verdiği malumattan hariç olarak teşekkül-i zihin nokta-ı nazarından 

kıymettar bir alettir, çünkü muhakemeye, mukayeseye, hükme alıştırır fakat zihin, az çok 

kesretli isimler toplayarak değil, hadisatın teselsülünü müşahede ederek muhakemeye alışır; 

fakat bilhassa büyük adamları ve büyük vakaları temâşâ ederek daha iyi hüküm ve tasdike 

alışır. Binaenaleyh fikri, hatt-ı zatında bir tedris ve daha doğrusu en büyük ve en müfid yükün 

tedrisi haiz olan şeyler üzerine tevcih etmelidir. Çünkü tahsil-i ibtidaide, en ziyade tetebbudan 

mümkün olduğu kadar büyük bir fayda elde etmeye çalışmalıdır. Herkes bilir ki çocukların ve 

insanların zihni meşgul olduğu mevzuların ulviyetiyle i’tila eder. 

Demek oluyor ki tedrisat-ı tarihiyenin matuf olacağı üç gaye: Çocukların zihnini en 

mühim malumat-ı tarihiye ile techiz etmek, onları memleketlerinin mukadderatıyla alakadar 

etmek ve bu suretle kendilerinde vatanperverlik hissini tenmiye ve takviye etmek ve nihayet 

hem zihnin ve hem de kalbin nef’ine olarak onları hüküm ve istidlâle alıştırmaktan ibarettir.  

Tarih Tedrisatında Menfaat ve Vuzuh-ı Lazimenin Vücudu İçin Lazım Gelen Şerait: Çocuklara 

Yeni Bazı Efkarın Öğretilmesi, Resimler, Erkam-ı Tarihiye, Coğrafya 

 Fakat mazi hakkında, bilhassa çocuklara tam bir fikir vermek için elzem bir vasıta, 

maziyi daima halle kıyas etmektir: “Bugün her tarafı mezru’, yollar ve şimendiferlerin geçtiği 

bir memlekette oturuyoruz. Vaktiyle, memleketimizin her tarafı pek nadir yolların geçtiği 

ormanlarla, gayrı mezru’ arazi ile mali idi. -Bugün büyük şehirlerimiz muntazam bir surette inşa 

edilmiş ve geniş sokaklar açılmıştır; vaktiyle gayrı muntazam bir ev yığınından başka bir şey 

görülmezdi. Sokaklar karanlık, dar, eğri büğrü ve murdar idi. Bugün askerlerimiz tüfekle 

mücehhez, arkalarında güzel üniforma var. Sıkı bir inzibata tabidirler; vaktiyle askerler ok ve 

yayla veya sair esliha ile (devre göre) müsellah idi. İstedikleri gibi giyinir ve nizam ve intizamsız 

çeteler teşkil ederler ve yağma ve gâret ile yaşarlardı.” İlâ-âhir.3 

Tarih tedrisatında mündemiç bir müşkül vardır ki o da çocuklarca henüz yeni birtakım 

fikirleri, bir sürü tabiratı muhtevi olmasıdır. Bunları çocuklara öğretmek lazım gelir: Sulh 

mukavelenamesi, diplomasi, meşrutiyet ilâ-âhir… Sonra daha fazla olan ve müşahhas ve maddi 

eşya ifade eyleyen, bilhassa esliha ve kal’aya aid tabirat da mevcuttur. Eğer muallim, lakırdının 

ekseriya tamamiyle tarif edemediği bu gibi şeyleri göstermek için bazı resimlere mâlik 

bulunursa bu kendisi için büyük bir saadettir. Resim mevcut olmadığı takdirde, umumi bir alet-

i terbiyeviye olan siyah tahtaya müracaat etmeyi unutmamalıdır. Esasen köy civarında 

derebeyliğine ait ve şakirdanın iyice bildiği bazı nişaneler derse misâl teşkil edebilir. Bundan 

dolayıdır ki bugün mekteplere mahsus olarak tabî olunan bilcümle tarih kitaplarının resimli 

olması yalnız şakirdanın hoşuna gitmek için değildir. Şüphesiz bu resimler kitaplara daha fazla 

bir cazibe bahşeder ve bu da bir faydadır: Çünkü çocuğun nazarını kitap üzerine sevinerek veya 

sıkılarak atfetmesi lakaydı ile bırakılacak bir mesele değildir, fakat bunların daha ciddi bir 

menfaat-i terbiyeviyeleri vardır. Bunlar söylediğimiz veçhile çocukların resim olmazsa tam bir 

fikir hâsıl edemeyecekleri sanat-ı askeriyeye veya elbiseye ait bazı eşya-yı müşahhasayı temsile 

hizmet etmekle kalmayıp bazı tarih sahnelerini (harp veya âdâta ait levhalar) irae etmek 

suretiyle çocuklara hâsıl olan intibayı takviye ve bunu hafızalarında tesbit eder. 

 
3 İlâ-âhir (Ç.N. Sona kadar) 
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Tarih dersi bu suretle telakki edilirse vaktiyle şakirdana bila vuzuh ve bila usul tedris 

edilen gayri kabil-i hazm hercümerci irae etmez.  Mamafih çocukların hadisatın heyet-i 

umumiyesi hakkında tam ve vâzıh bir nazara malik olabilmesi için şuun-u tarif ve hadisatı 

ayırmak kafi değildir; bundan maada bu hadisat ve şuunu zaman ve mekânlarında göstermek 

lazımdır. Pek çok erkâm-ı tarihiye istemez, fakat iyice tayin edilmiş devreler itibariyle gayet 

sârih ve her biri sağlam hüzmeler teşkil eden taksimat lazımdır; o suretle ki bir çocuk mesela 

(Mazarin)’in tarih-i vefatını bilmiyor veya söyleyemiyor da bu vefatın yeni bir devreyi siyasiye 

küşâd ettiğini (on dördüncü Loui’nin idareyi şahsiyesi) biliyor ve bu devrin küşâdı -balada 

söylediğimiz veçhile- bu defa fikrinde sabit bir tarihe tetabuk ediyorsa bu makul ve emin vasıta 

ile, aradığı tarih-i vefatı derhal bulur. Ahvâl-i saire de birkaç senelik bir fark hususunda 

aldanırsa bile hiçbir zaman gayet vahim hatayat-ı tarihiyeye maruz kalmaz.  

Diğer taraftan bedihidir ki eğer memleketlerin şehirlerin tam vaziyetleri bilinmiyorsa 

isimleri zihinde mütemadiyen karışmaya mahkûm kalır. Coğrafya-yı siyasiye derece-i kafiye de 

vukuf olmazsa arazi ilhakları fikre hiçbir zaman vazıh malumat vermez. Hükümat ittifakları, 

bunların iştirak veya zıddiyet-i menafi’i hiçbir zaman anlaşılmaz. Tarih o zaman fasi, pürüzlü, 

hazmı güç bir ders olur. Tarih dersinde coğrafya-yı tabîinin de ehemmiyeti bundan aşağı 

kalmaz. Coğrafya-yı tabîi, ehemmiyet-i tarihiyeleri itibariyle hıfza ve birbirine karıştırmamaya 

mecbur olduğumuz bir sürü ismi muhtevi olduktan maada tarihi de kendisine has bir şule ile 

tenvir eder. İstilaların suhulet veya müşkülatını îzâh ve bir harp seferi planının ana hatları 

mesabesine geçerek bir memleketin vaziyet-i siyasiye ve iktisadiyesini tefhim ve ihkak eder: 

Mesela İngiltere’nin tekmil ve kudret-i bahrisi adalardan mürekkep olmasından, İspanya ve 

Portekiz’in infiradı bu memleketleri Avrupa’dan ayıran cesim silsile-i cibâlden ileri geldiği 

anlaşılır. 

Müessesat-ı İçtimaiyeye, Hikayelere, Tarih-i Mahalliye Verilecek Hisse. 

 Mamafih bütün tedrisat-ı tarihiyeyi muharebelerden, ittifaklardan, arazi feth ve 

ziyaından ve ne de saltanatların takibinden ibaret gibi göstermekten içtinap eyleyelim. 

Vaktiyle, tedrisatın derecat-ı aliyesinde bile o kadar ihmal edilmiş ve fakat bugün her yerde 

kesb-i şöhret etmiş olan tarih-i âdât veya tarih-i medeniyet tetkiki daha hoş ve daha mühimdir. 

Vergiler, eski devirde ordular, bugün mâlik olduğumuz, vaktiyle herkesin mahrum bulunduğu 

suhuletler, vaktiyle henüz icat edilmemiş eşyayı müstamele hangileri imiş… Bütün bunlar 

suret-i mahsusada müfid olan heyet-i umumiye dersleridir. 

Hikâyelere de bir mevki ayırmaktan da o kadar korkmayalım: Tarih-i hikâyeler genç 

dimağlar için bazen pek yâbis ve haşin olan bu sahayı nev’umma mineleyen çiçekler gibidir. 

Fazla olarak şunu da nazar-ı dikkate alalım ki bazı vakalar, bazı tarihi lakırdılar en parlak 

muharebe muvaffakiyetleri kadar meşhurdur. Ve bu nokta-i nazardan, bunları bilmemek 

affedilmez bir kabahattir.  

Nihayet, daha hususi bir surette tarih-i mahalliye veya meskûn araladığımız tarafların 

sahne teşkil ettiği vakayi üzerinde sarar edelim. 

Muhtelif Devrelere Göre Suret-i Tedrisat Tekrarlar 

Esasen bu mülahazat, talim edilecek devreye göre, mizaçlara tabidir. Bunu programlar 

da gösterir. Devre-i ihzariyede: Hikâyeler, tarih-i milliye ait teracim-i ahvâl, masallar, seyahat 
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hikâyeleri, tarihi resimlerin izahı devre-i ibtidaiyede: Hikâyeler ve musahabat. Tedrisat-ı 

tarihiye ancak devre-i mutavassıtadan itibaren daha sıkı bir silsile takip eder. Ve hadisat 

yekdiğerine sıkı bir surette rabt olunur. 

Fakat muallim -herhangi devreye hitap ederse etsin- bilmelidir ki bir tarih dersi irticalen 

tedris edilemez. Bir kitap istimal etsin etmesin (bu meseleyi atide izah edeceğiz.) derste 

söylemelidir. Gerek istiçvap için olsun ve gerek takrir için olsun izahat ve tefsiratta bulunmalı 

ve bunun için de bilmesi ve söylemesi lazım gelen şeyi, nereye kadar devam edeceğini 

evvelden düşünmüş ve hazırlamış olmalıdır. Aksi takdirde dersinde şaşırmak ve zaman-ı 

muayyeninden fazla sınıfta kalmak tehlikesine maruz kalır.  

Mösyö (Lavisse), 15 Şubat 1882 tarihli Revue des Deux Mondes mecmuasında Paris 

mekteplerinden birinde gördüğü bir numune dersini nakleder. O kadar canlı bir tarz-ı tedris, 

Sokrates usulünün o kadar iyi istimal ve taallük ettiği ders ile o derece makul bir surette 

mutabakatı o zamanlarda nevadirden madud idi. Bugün bu gibi dersleri dinlemek daha az 

nadirdir. Mamafih Mösyo Lavisse tarafından verilen ve daha doğrusu tarif ve kıymeti tezyit 

edilen misal-i calib menfaat ve kıymetdar vesâyâ ile malı, taklit edilecek bir numune teşkil 

ettiğinden buraya naklini münasip gördük: 

Sınıfa girdiğim zaman genç bir muallim derebeylik üzerine bir ders veriyordu. Kendisi 

sanatına vakıf değildi çünkü hitap ettiği sekiz yaşlarındaki çocukları katiyen lakayt bırakan 

şeylerden, menasıbın ve temettuatın ırsi olmasından bahsediyordu. Mektep müdürü Mösyö 

(Bertherau) sınıfa girdi; dersi keserek ve bütün sınıfa hitap ederek: “Burada derebeyliğine ait 

kim bir şato gördü?” diye sordu. Kimsede cevap yok. Muallim; Saint Antoine Mahallesi 

sakinlerinden bir çocuğa hitap ederek: “Sen Vincennese hiç gitmedin mi?” dedi. –Gittim 

efendim. – Peki! Öyle ise derebeyliğine ait bir şato gördün.” İşte hali hazırda bulunmuş bir 

nokta-i hareket “Bu şato nasıldı?” Birkaç çocuk birden cevap verir. Muallim içlerinden birini 

intihab ederek tahtaya yollar, bir resim yaptırır, hiçbir şekli haiz olamayan bu resmi bizzat 

tashih eder. Duvar üzerine girintiler çıkıntılar resmeder. “Bunlar nedir?” Hiçbir kimse bilmiyor. 

O zaman mazgalın ne olduğunu anlatır. “Bunlar neye yarardı?” Bunların müdafaaya hizmet 

ettiğini keşfettirir. “Ne ile muharebe edilirdi?  Tüfekle mi?” sınıfın ekserisi birden: Hayır 

efendim. – “Öyle ise ne ile?” Küçük bir âlim sınıfın öbür ucundan haykırır: -“Oklarla. – Ok 

nedir?” On ses birden cevap verir: “Arbalet”4 Muallim tebessüm ederek ok ile arbalet 

arasındaki farkı izah etti. Sonra yüksek geniş duvarlarıyla muhat bir şatonun bu gibi silahlarla 

ve hatta o zaman istimal olunan makinelerle zaptı ne müşkül olduğunu anlattı ve devam ile 

dedi ki: “Siz de işçi, iyi bir işçi olduğunuz zaman gerek işiniz için gerek zevkiniz için seyahat 

ederken bu gibi şatoların harabelerine tesadüf edeceksiniz.” Paris civarındaki “Montiheri” 

vesair mahalleri söyledi. “Bu şatoların her birinde bir derebeyi otururdu. Bu derebeyleri ne 

yaparlardı?” Bütün sınıf birden cevap verdi: “Birbiriyle muharebe ederlerdi.” O zaman 

muallim, lakırdılarından hiçbirini kaybetmeyen çocuklara, derebeyliği muharebelerini, at 

üzerinde zırhlara bürünmüş şövalyeleri anlatmaya başladı.  Fakat bu şato öyle zırhlarla, oklarla 

alınmaz. O halde muharebe hiç bitmezdi. Bu muharebeden en ziyade kim zarar görürdü? 

Şatosu olmayanlar, yani köylüler… O zamanlar bütün köylüler derebeyleri için çalışırlardı. 

 
4 Bir nevi makineli yay. 



CARRE & LIQUIER (terc. N. SADAK) 

 

 

 Turkish History Education Journal, Spring 2020, 9(1), ss. 343-365                                               349 

Yakındaki derebeyinin köylülerinin kulübeleri yakılırdı. O zaman öteki derebeyi de: “Siz benim 

köylülerimin kulübelerini mi yaktınız peki ben de sizinkilerinin kulübelerini yakayım da 

görünüz.” diyerek hem kulübeleri yaktırır hem de mahsulâtı yakardı; mahsulat yanarsa ne 

olurdu? Açlık, kaht başlar. İnsan yemeden yaşayabilir mi?  Bütün sınıf birden: “Hayır efendim!” 

–O zaman bütün bunlara bir çare bulmak lazımdı. –Muallim mütareke-i ilahiyyeden bahse 

başladı: “Bu tuhaf bir kanun değil mi? Nasıl olur! Eşkıyalara: “Cumartesi’den Çarşamba 

akşamına kadar rahat durunuz; fakat sair zamanlarda, sıkılmayınız, muharebe ediniz, yakınız, 

yağma ediniz, öldürünüz!  denilebilir mi? Demek ki bu adamlar adeta deliydi.” Sınıftan birisi: 

“Evet efendim.” Hayır, değillerdi. Beni dinleyin: Burada da tembeller var değil mi; bütün hafta 

çalışsınlar diye elimden geleni yapıyorum; fakat eğer sade Çarşamba’ya kadar çalışsalar yarı 

yarıya memnun olurdum. O zamanın dindar adamları da hiç muharebe olmadığını isterlerdi; 

fakat buna muvaffak olamadıkları için, hiç olmazsa haftanın yarısına kadar rahat durmaya 

çalıştılar. Ne olsa yine bir kardır.  

Fakat kilise (ruhbanlar) buna muvaffak olamadı. Bu kuvvete karşı da bir kuvvet lazımdı. 

Bütün bu adamları durduran kral olmuştu.”  

Muallim; derebeylerinin de birbirine müsavi olmadıklarını ve başka bir şatoda bu 

şatonun efendisinden daha büyük ve daha yüksek bir derebeyi bulunduğunu anlattı. Bu suretle 

derebeyliği derecat-ı meratibi hakkında tam bir fikir vererek en yükseğe kralı oturttu. “Adamlar 

birbiriyle dövüştükleri zaman onları kim durdurur? –Polisler. –Peki! İşte kral da o zaman bir 

polis gibiydi.  Peki birini döven veya öldüren adamı ne yaparlar?” Cevap: “Muhakeme ederler. 

-İşte kral bir hâkimdi. Bir memlekette polis ve hâkim olmazsa olur mu? – Hayır efendim. – İşte 

şimdi polisler, hâkimler Fransa’ya ne kadar müfid iseler, o zaman krallar da o kadar faydalı idi. 

Sonraları fenalık ettiler. Fakat evvela iyilikle başladılar. Ne dedim? Polis kadar faydalı mı?  Belki 

daha ziyade faydalı. Çünkü o zamanlar şimdikinden ziyade eşkıya vardı. Bu derebeyleri pek 

zalim adamlardı değil mi?” Bütün sınıf birden: “Evet efendim. – Peki çocuklarım, ahali de 

bunlardan iyi miydi?” bütün sınıf pek âvaz olarak, emin bir surette: “Evet efendim. – Hayır, 

çocuklarım o zaman ki ahali de serbest bırakıldığı zaman müthiş olurlardı. Onlar da yağma 

ederler, yakarlar, öldürürlerdi; onlar çocukları, kadınları da öldürürlerdi. Düşününüz ki onlar 

iyilik, hayır nedir bilmezlerdi. Onlara okumak yazmak öğretilmezdi.”  

Mösyö Lavisse ilaveten diyor ki, bu söz üzerine – ki yarı doğrudur.5 Ancak yarım saat 

kadar devam eden bu ders hitam buldu.  

Daha hususi bir surette eşya derslerine muvafık gelen bu tarz istiçvab, bir hadise-i 

tarihiyyenin takrir-i mutemadisine muvafık gelmez. Burada ya muallim bizzat takrir etmeli 

veyahut kitaptaki dersi, çocukların önünde kitap açık bulunduğu halde, izah ile iktifa etmelidir. 

Birinci usul müşküldür; pek natamam bir takriri takip edemeyen şakirdler için muzır 

olabilir. Bundan başka ve bilhassa devre-i mutevassıta ve devre-i âliye için – ki bu sınıflarda 

dersler pek uzun ve daha fazla mebâhise muhtevidir. – Pek seri’üz-zevâl olup muallim için 

ekseriya müfrit bir yoğunluk tevlit eder. 

 
5“Yarı doğru” Filhakika, maarifin ahlâkı inkişaf ettirdiği bir dereceye kadar doğru olsa da, en derin bir cehalet bile 
hayır ile şerrin fıtraten malum ve meş’ur olmasına mani değildir.  
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Binaenaleyh muallim şakirdanın ellerine birer kitap vermelidir. Bu kitaplar arasında 

gayet iyileri vardır. Fakat bu kitabı ezberleyerek, kelime be kelime okutmaktan içtinap 

etmelidir –Fikrimizce bu ders şu tarzda verilmelidir: 

Dersi talebeden birine okutur; her kısmın nihayetinde şakirdi durdurarak anlaşılmamış 

olması kabil olan kelime ve cümlelerin manasını anlatır, hikâyenin anlaşılması, bilhassa 

hadisatın teakubunu, efkârın rabıta ve teselsülünü iyice göstermek için lazım gelen teferruatı 

izah eder. Eğer bahsi bir muharebeye ait olursa, çocuklardan birini haritaya veya tahtaya 

göndererek orduların suret-i hareketini, tesadüf ettikleri mahalleri irae eylemeyi 

unutmayacaktır. Devre-i aliye talebesi, bundan maada, muallimin nakl eylediği calib-i menfaat 

bir vakayı, metn-i kitaba ilaveten söylemeye lüzum gördüğü tafsilatı hatta bazen bir saltanatın 

veya bir devrin hülasasını tahriren vazife olarak da yazabilirler; fakat devre-i mutavassıta 

talebesinin ancak bir harita çizmeleri ve ders lüzum gösterirse bu harita üzerinde okudukları 

vakaların mahallerini göstermeleri talep edilebilir; devre-i ibtidaiye talebesine gelince yalnız 

kitaplarındaki metni öğrenmekle iktifa edeceklerdir.  

Dersi öğrendikten sonra, bildikleri şeyleri istedikleri gibi kendi tarzlarına göre nakl 

edeceklerdir. Hatta ders sürdüğü zaman muallimin önünde hiç kitap bulunmaması da iyidir. 

Bu suretle kitapta mevcut kelimeleri sormaya meyyal olmaz ve fazla olarak, öğrettiği şeyi bizzat 

bildiğini de ispat etmiş olur. 

Tavsiye edilecek bir şey, okunulan şeyin unutulmadığına emniyet hasıl etmek üzere sık 

sık geriye avdet, ayni bir fikri kurun-ı muhtelifede takiptir: Mesela orduların teşkilatı ve 

adaletin ne tarzda icra edildiği nüfuz-ı kralın kesb-i zayıf veya kuvvet etmesi, muhtelif 

devrelerde ahalinin şerait-i hayatiyesi, umur-ı memleketin idaresinde avamın git gide daha vasi 

mikyasta haiz olduğu hisse, memleketin falan veya falan komşu hükümet ile münasebatı ilâ-

âhir gibi. Bu suretle hareket etmek, tarihin temadisini takviye ve hadisat-ı muhakkem 

huzmeler teşkil edecek surette yekdiğerine rapt eden rabıtalar tesis etmektir 
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